Сериал «Гид по миру», серия 8

	Время
	Персонаж
	Реплика

	00 00 01
	Дети
	Сегодня в передаче «Гид по миру»!

Мы будем плавать вместе с рыбами. 
Мэтт получит задание по уборке экскрементов. И мы встретимся с безумным ученым.

	00 00 10
	Мэтт
	Привет, я Мэтт.

	
	Бритни
	Я – Бритни.

Сейчас мы в находимся в Монтерее, штат Калифорния, 

(00 00 15) возле океанариума Монтерей Бэй.

	
	Мэтт
	Пойдем!

	00 00 20
	Заставка
	Открытия.

(00 00 24) Приключения.

(00 00 30) Исследования.

(00 00 35) В передаче «Гид по миру».

	00 00 36
	Мэтт
	Монтерей расположен на западном берегу США приблизительно в 160 километрах на юг от Сан-Франциско.

	00 00 45
	Бритни 
	Тут можно заниматься кучей интересных вещей. 

Тут расположен пляж Марина Стейт Бич, ферма и консервный ряд.

	00 00 51
	Мэтт
	И тут же находится океанариум Монтерей Бэй. 

Именно сюда мы и отправимся сегодня.

	00 00 56
	Бритни
	Океанариум Монтерей Бэй постоянно называют одним из лучших в стране. 

За год его посещают почти 3 миллиона человек.

	00 01 06
	Мэтт
	Это место снаружи похоже на большой склад, но присмотритесь внимательней.

Тут раньше был настоящий ад для рыб.

Здесь был консервный завод.

	00 01 13
	Бритни
	На нем делали консервы из сардин и макрели.

А в 1984 тут открылся океанариум Монтерей Бэй, и теперь здесь рыбий рай. 

(00 01 23) Океанариум Монтерей Бэй – региональный, поэтому большинство представленных тут животных являются представителями местных видов.

	00 01 31
	Мэтт
	Первая наша остановка будет у водорослевого леса, где вы увидите рыб, с которыми можно встретиться в водах Калифорнийского побережья.

Этот резервуар достигает 9 метров в глубину.

	00 01 40
	Рейчел
	Привет, Мэтт. 

Привет, Бритни.

	
	Дети
	Привет, Рэйчел.

	00 01 42
	Рейчел
	Я хочу поприветствовать вас в океанариуме Монтерей Бэй.

	00 01 45
	Титр с именем работника океанариума
	Рейчел Гомес, специалист по связям с общественностью

	
	Рейчел
	Вы готовы повеселиться, промокнуть и испачкать руки в липком корме?

	00 01 50
	Мэтт
	Конечно.

	
	Бритни
	О, да.

	
	Рейчел
	Замечательно. 

Прежде чем начать, ответьте на один вопрос. Вы знаете, что это?

	00 01 54
	Мэтт
	Разве это не водорослевый лес?

	
	Рейчел
	Да, это наш водорослевый лес. Он стал нашим первым экспонатом в океанариуме, когда мы открылись в 1984 году.

(00 02 03) Этот лес особенный, потому что именно наш океанариум стал первым выращивать настоящие водоросли.

	00 02 11
	Бритни
	Ух ты.

	
	Рейчел
	Да, это на самом деле круто.

	00 02 13
	Бритни
	А сколько различных видов растений, рыбы и других животных есть в вашем океанариуме?

	00 02 19
	Рейчел
	Ну, в этом специальном резервуаре у живет пара сотен разных видов морских растений и животных, а также вот эти микросокопические штучки, 

(00 02 29) которые растут на стекле.

	00 02 30
	Бритни
	Как много.

	
	Рейчел
	Да, очень много.

	00 02 32
	Бритни
	А насколько глубок ваш океанариум?

	
	Рейчел
	Это трехэтажный океанариум.

Мы можем подняться на самый верх и взглянуть вниз. Оттуда вы увидите прибор, который создает
(00 02 42) искусственные волны. Таким образом океанариум может быть похож на настоящий океан. Правда, похож?

	00 02 45
	Дети
	Да.

	
	Рейчел
	Волны как настоящие. 
Интересный факт о резервуаре: дважды в неделю в него ныряют дайверы, чтобы почистить его.

(00 02 55) Они волонтеры.

Мы не платим им.

Это весело, не правда ли?

	00 02 58
	Мэтт
	Да.

	
	Рейчел
	Они приходят и чистят стекла. Если не чистить их, стекла будут выглядеть точно также как вон те камни. Вот так вот.

	00 03 05
	Бритни
	По поводу водорослей: как долго они здесь растут? Они выглядят очень большими.

	00 03 11
	Рейчел
	Нам приходится подрезать водоросли, потому что летом из-за активного воздействия солнечного света у них пик роста, и они могут расти со скоростью 30 сантиметров в день.
(00 03 21) Представьте, если бы обычная трава росла так быстро. 

Ее бы нужно было ежедневно косить.

Поэтому мы постоянно подрезаем водоросли. (00 03 31) Еще водоросли стареют, и нам приходится заменять их на новые. 

Мы прикрепляем их вон к тем камням, водоросли держатся за них.

Все это – 
(00 03 41) искусственные камни.

То есть, вся эта красота сделана нашими руками.

	00 03 44
	Мэтт
	Все рыбы в этом резервуаре ладят друг с другом? Они совсем не дерутся?

Я вижу там несколько акул и других хищников.

	00 03 49
	Рейчел
	Ну, там действительно есть несколько акул.
Вон те – кошачьи акулы. Если вы присмотритесь к ним, вы поймете, что они донные. 

Это можно определить по тому, что их рты находятся снизу. 

(00 04 00) Таким образом они могут есть прямо с морского дна. Едят они в основном моллюсков и крабов. 

Эти акулы ладят между собой, хотя иногда они ссорятся. А разве кто-то может жить все время без ссор?

	00 04 11
	Дети
	Нет.

	
	Рейчел
	Мы всегда стараемся делать так, чтобы они были счастливы. Для этого мы хорошо их кормим. Поэтому они не хотят драться друг с другом или есть кого-либо еще. Именно так мы добиваемся гармонии в океанариуме.

	00 04 21
	Мэтт
	Хорошо придумано!

	
	Рейчел
	Да.

	00 04 23
	Мэтт
	А где вы взяли этих рыб? Вы спасли их, как спасли угрей или акул?

	00 04 29
	Рейчел
	Очень много рыбы для океанариума Монтерей Бэй мы собрали в местных водах. Именно поэтому наш океанариум – особенный. Монтерей Бэй – региональный океанариум. Это значит, что все животные, представленные в нем, 

(00 04 39) родом из местных вод.
Поэтому собирать новых рыб для нас очень просто. 

Мы просто идем, ныряем, собираем нужных животных и помещаем их в наши резервуары.

	00 04 48
	Мэтт
	А чем еще мы будем заниматься сегодня?

	
	Рейчел
	Ну что ж, я вижу, что вам не терпится начать.

	00 04 52
	Мэтт
	Да.

	
	Рейчел
	Я приготовила для вас много веселых заданий.

Сейчас вы будете чистить резервуары.

Вы готовы покопаться в экскрементах?

	00 05 00
	Бритни
	О, звучит весело!

	
	Рейчел
	Также вы покормите некоторых животных. И еще вы потрогаете много вещей в нашем океанариуме.

	00 05 07
	Мэтт
	Хорошо. 

Давайте скорее начнем!

	
	Рейчел
	Я рада, что вы здесь. 

Ребята, вы готовы начать?

	00 05 13
	Дети
	Конечно!

	
	Рейчел
	Хорошо, следуйте за мной.

	00 05 16
	Бритни
	Скоро мы вернемся в передачу «Гид по миру».

(00 07 23) Кроме резервуара с водорослями, здесь есть много других интересных вещей.
В этом резервуаре есть камера, изображение с которой транслируется в интернет.

	00 07 31
	Мэтт
	Работники океанариума хотели узнать, смогу ли я помочь им со скатами. Вы же знаете, я бы никогда не упустил такую возможность.
Интересно, как именно я могу им помочь?

(00 07 41) Я встретился с Вероникой в океанариуме Монтерей Бэй.

	
	Вероника
	Привет, Мэтт.

	00 07 45
	Мэтт
	Я вижу, на твоем значке написано «Животное хозяйство». Что это значит?

	00 07 47
	Титр с именем работника океанариума
	Вероника Франклин, старший аквариумист

	
	Вероника
	Это означает, что я ухаживаю за животными. Сегодня мы с тобой будем ухаживать за скатами.

	00 07 51
	Мэтт
	Вероника, зачем мне нужны такие сапоги?

	00 07 55
	Вероника
	В уходе за животными есть много разных аспектов. И сегодня у нас с тобой особое задание… Держи лопату для экскрементов. Да, нам нужно будет убирать какашки скатов.

	00 08 05
	Мэтт
	Почему всегда мне попадаются такие задания?

	00 08 08
	Вероника
	Ну что, Мэтт, ты готов?

	
	Мэтт
	Конечно. Начнем.

	
	Вероника
	Хорошо. Залезай.
Видишь там плоскую черную штуку на дне?

Это и есть здоровая какашка ската.

(00 08 19) Тебе нужно просто зачерпнуть под ней, поднять лопату и немного стрясти песок. (00 08 29) И бросить ее в это ведро.
Вот так это и делается.

Я вижу еще парочку вон там.

(00 08 39) Очень хорошо.

	00 08 44
	Мэтт
	Это похоже на панцирь креветки. Скаты питаются ими?

	00 08 47
	Вероника
	Да, это так. Мы кормим их креветками и кальмарами.
В дикой природе они в основном питаются червями и моллюсками.
(00 08 56) Здесь скаты свободно плавают, поэтому наши посетители могут подходить и трогать скатов, в то время как они будут плавать возле них.

	00 09 06
	Мэтт
	Скатам нравится, когда их трогают?

	
	Вероника
	Некоторым, похоже, очень. Они специально подплывают к посетителям и позволяют трогать себя.
Но когда им нужно отдохнуть от внимания, они знают, что они могут отплыть в сторону и отдыхать столько, сколько захотят.

	00 09 17
	Мэтт
	Теперь здесь чисто!

	00 09 23
	Бритни
	Те из вас, кто хочет подобраться поближе к животным и при этом не быть задействованным в уборке экскрементов, могут подойти к специальным резервуарам, в которых можно свободно трогать скатов.

	00 09 32
	Мэтт
	Из океанариума Монтерей Бэй открывается великолепный вид.

	00 09 37
	Бритни
	Океанариум Монтерей Бэй находится совсем рядом от морского заповедника Монтерей Бэй…

	00 09 42
	Мэтт
	…который является самым большим морским заповедником в США.

	
	Бритни
	Мы поднимаемся на второй этаж, где посетим детскую зону океанариума Монтерей Бэй.

	00 09 49
	Мэтт
	Мы в детской зоне океанариума Монтерей Бэй.

	
	Бритни
	Тут дети могут узнать много интересного о коралловых рифах и других классных вещах.

	00 09 58
	Мэтт
	Эти рыбки очень яркие.

Тут можно увидеть, как тропические рыбы живут в коралловых рифах.

	00 10 04
	Бритни
	Рыба-попугай ест кораллы и какает песком.
Именно так родились пляжи.

	00 10 11
	Мэтт
	В этом резервуаре можно увидеть все виды угрей.

	00 10 19
	Бритни
	Детская зона океанариума Монтерей Бэй – лучшее место для детей. Тут можно почувствовать себя скатом или другим морским животным.

	00 10 26
	Мэтт
	Вы сможете найти здесь морских коньков.
(00 10 34) А это морские коньки-тряпичники. 
Посмотрите, как хорошо они замаскировались.

	00 10 45
	Бритни
	По соседству находятся пингвины. Вам обязательно нужно остановиться и понаблюдать за этими ребятами.

Они такие милые!

	00 10 56
	Мэтт
	Угревидная зубатка – самая странная рыба, которую мы когда-либо видели.

Ее лицо напоминает человеческое или обезьянье.

	00 11 05
	Бритни
	Водорослевый лес достигает и второго этажа.
Вы можете заметить, что разные животные предпочитают находиться в разных местах: кто-то остается в верхней части резервуара, а кто-то – в нижней.

	00 11 14
	Мэтт
	Мы направляемся в соседнее здание, чтобы посмотреть на других интересных животных.
(00 11 20) Ух ты!

	
	Бритни
	Посмотрите на медуз!
Они похожи на созданий с другой планеты.

(00 11 29) Я и не знала, что существует так много разных видов медуз. Они выглядят невероятно! Мы могли бы смотреть на них часами.

	00 11 39
	Мэтт
	Во внешнем резервуаре океанариума живет большая рыба родом с побережья Калифорнии.
Это самый большой резервуар в Северной Америке. 
(00 11 49) Он вмещает почти 4000 кубометров воды, а также некоторых огромных рыб.
Посмотрите на акул.

	00 11 56
	Бритни
	Это реальный размер большой белой акулы.

	00 12 00
	Мэтт
	Очень большая!

	
	Бритни
	Не смотря на то, что в океанариуме представлены местные виды рыб, в нем иногда проводятся временные выставки рыб со всего мира.

(00 12 08) Прямо сейчас проводится выставка «Акулы: мифы и тайны», на которой представлены акулы со всех уголков Земли.

	00 12 15
	Мэтт
	Эти акулы родом с Гавайев.

(00 12 28) Другая временная выставка называется «Медузы: живое искусство». На выставке представлены одни из самых интересных и самых красивых медуз со всего мира.

	00 12 39
	Бритни
	Мы скоро вернемся в передачу «Гид по миру».

(00 14 48) Мы подумали, что здорово было бы принять участие в программе исследования океана при океанариуме.
(00 14 54) Во время этой программы вы можете оказаться прямо в водоеме, заполняемом приливом, который находится возле океанариума, и рассмотреть все поближе.

	00 15 00
	Кортни
	Приветствую, исследователи океана. Вы взволнованы?

	
	Дети
	Да.

	00 15 04
	Титр с именем работника океанариума
	Кортни Гриффит, сотрудник программы исследования океана

	
	Кортни
	Нам будет очень весело под водой.
Для начала вам нужно сложить носки и обувь в контейнеры под лавками.

После этого вам нужно надеть штаны на флисе. 

Сейчас я принесу вам 

(00 15 14) гидрокостюмы.

Хорошо, теперь пойдем вниз.
Как только вы окажетесь в воде, мы потренируемся дышать под водой и разучим 

различные подводные фокусы.

А потом мы переместимся в водоем. 
(00 15 24) Вы увидите множество классных животных.

Еще там есть интересная пещера, в которой есть другие не менее интересные животные: морские звезды, угри и так далее. 

	00 15 32
	Бритни
	Угревидные зубатки действительно похожи на обезьян?

	00 15 36
	Кортни
	Да, угревидные зубатки похожи на обезьян.
Их головы вот такие большие. 
Зубатки, которых мы увидим, живут в щелях скал.

	00 15 43
	Мэтт
	А насколько большими будут самые большие рыбы, которых мы увидим?

	00 15 46
	Кортни
	Самая большая рыба здесь – эмбиотока. Она вот такая. 
Но большинство рыб, которых вы увидите, будут такого размера. Это камбалообразные рыбы, то есть плоские, которые живут на песке. 

	00 15 55
	Мэтт
	Они похожи на камбалу?

	
	Кортни
	Да, они очень похожи на камбалу.
Тяни на себя.

Протри ступни.

	00 16 06
	Мэтт
	Бритни нужно протереть ступни.

	
	Бритни
	У всех грязные ступни.

	00 16 23
	Мэтт
	Я чувствую себя зефиринкой в чашке горячего шоколада.
Несмотря на то, что воды у калифорнийского побережья считаются очень холодными. Дайверы со всего мира приезжают сюда, 
(00 16 32) чтобы посмотреть на удивительный подводный мир.

	00 16 37
	Бритни
	Здесь, в океанариуме Монтерей Бэй, дети имеют возможность заняться самым настоящим дайвингом. 
И для этого совсем не нужно быть профессионалом.

	00 16 48
	Мэтт
	Наши гидрокостюмы защищают нас от холода, а ведь водичка здесь совсем не теплая!
Также благодаря им мы держимся на поверхности. Из-за этого мы чувствуем себя похожими на воздушные шарики.

(00 17 33) У ныряния в водоеме, заполняемом приливами, есть интересное преимущество. Любую вещь в нем можно разглядеть еще лучше, если поднять ее.
Кортни показывает нам, как можно ловить рыбу, не травмируя ее.

	00 17 44
	Бритни
	Нужно смотреть по сторонам очень внимательно, иначе можно пропустить много интересного.

	00 17 52
	Мэтт
	У Кортни отлично получается находить разные интересные вещи.

	00 18 04
	Бритни
	Какой высокий уровень обслуживания!
Нигде еще за дайверами так не ухаживали.

	00 18 17
	Кортни
	Бритни и Мэтт, возьмите ваши бортовые журналы.

	
	Мэтт
	Круто.

	00 18 21
	Кортни
	Если вы захотите выполнить все задания, это было бы чудесно.
Вы замечательно справились.

С вами было очень весело плавать.

На последних страницах ваших журналов находятся сертификаты, которые официально подтверждают, 

(00 18 32) что теперь вы подводные исследователи.

Огромное спасибо за визит.

Вы отлично справились.

Вам было весело?

	
	Дети
	Да.

	00 18 39
	Кортни
	Очень весело?

	
	Мэтт
	Ага.

	
	Кортни
	Отлично.

	
	Бритни
	Спасибо.

	
	Кортни
	Пожалуйста.

	00 18 43
	Мэтт
	Ранее я сказал, что чувствовал себя зефиринкой в горячем шоколаде. А вот сейчас я собираюсь выпить горячего шоколада.

(00 18 49) Неудивительно, что океанариум Монтерей Бэй является одной из главных достопримечательностей США.

	00 18 57
	Бритни
	Здесь есть самые удивительные рыбы Тихого океана.

Работники океанариума проделали большую работу, собирая их всех вместе.

(00 19 06) Вам обязательно нужно побывать здесь и увидеть все своими глазами.

(00 19 19) Мы скоро вернемся в передачу «Гид по миру».

	00 20 27
	Мэтт
	Медузы выглядят так волшебно, что мы решили сделать их главными героями рубрики «Уголок исследователя» сегодня.

	00 20 33
	Реджи
	Привет, Мэтт и Бритни.


	00 20 35
	Титр с именем работника океанариума
	Реджи Грей, аквариумист

	
	Реджи
	Мы находимся возле резервуара с медузами в океанариуме Монтерей Бэй. И сейчас мы займемся кормлением.

Сегодня мы накормим наших медуз крилем. 

(00 20 43) Есть несколько способов того, как именно мы можем это сделать.

Мы можем просто разбросать еду вот так.

Или же мы можем использовать для кормления вот эту специальную трубку,

(00 20 53) которую держит Бритни. Нужно будет поместить ее в контейнер с едой, нажать на верхнюю часть трубки и потом кормить животных по очереди.

Для начала давайте попробуем 

(00 21 03) покормить наших медуз, просто бросив им еду. Они должны взбодриться от этого.

Как вам такая идея?

	00 21 06
	Бритни
	Замечательно.

	
	Реджи
	Прекрасно, прекрасно. Сначала пускай попробует дама.
Бритни, набери криль в трубку, легонько сжав ее верхнюю часть. Хорошо, теперь отпусти. 

(00 21 17) Замечательно. Мы набрали в трубку еду. 
Теперь тебе нужно поместить трубку в воду и выдавить из нее еду.
(00 21 28) Хорошо. Продолжай. Да. Хорошая работа.

	00 21 30
	Бритни
	Все выдавливать?

	
	Реджи
	Да, все. Прекрасно.
Медузы будут в восторге.

(00 21 36) Мэтт, а ты хочешь попробовать?

	
	Мэтт
	Конечно, я тоже попробую. 

	00 21 39
	Реджи
	Хорошо. Ты много набрал. Отлично. Хорошая работа. Теперь делай то же, что и Бритни.
(00 21 46) Да, правильно. Прекрасно.

А теперь мы немного понаблюдаем за животными и определим, хорошо ли они едят.

(00 21 57) Вы должны увидеть, как еда начнет вращаться в воде. Вы видите эти милые белые штучки? С помощью них медузы вылавливают еду, отправляют ее в рот, а затем в желудок.
(00 22 09) Итак, Бритни и Мэтт, давайте бросим еще немного еды нашим медузам. Хорошая работа.

	00 22 15
	Бритни
	Фу, противно.

	
	Реджи
	Отлично. Мы сделаем из вас настоящих аквариумистов.
(00 22 20) Ладно, а вы хотите покормить наших ребят еще немножко?

	
	Мэтт
	А сколько нужно съесть медузе, чтобы наесться? 

	00 22 27
	Реджи
	Знаешь, Мэтт, это очень хороший вопрос. И мы на самом деле не знаем на него ответ.
Для того, чтобы определить, сколько нужно еды этим ребятам, нам нужно просто понаблюдать за ними. 

(00 22 37) Когда еда начнет падать на дно, мы поймем, что на сегодня нашим медузам еды достаточно.

	00 22 42
	Мэтт
	А эти медузы жалят друг друга?

	00
	Реджи
	Эти на самом деле могут вытворять такое. Они могут жалить друг друга, но мне кажется, что они хорошо ладят между собой.
(00 22 51) Знаете, для того, чтобы посмотреть на наших медуз, в наш океанариум приезжают люди со всего мира.

Эти животные считаются поэзией в движении.

Нет других созданий, подобных им.

Они – самые красивые животные, 

(00 23 01) которых вы когда-либо увидите.

	
	Мэтт
	Вы видите, что медузы состоят из прозрачного купола и длинных щупалец.
Какая же часть медузы может ужалить?

	00 23 11
	Реджи
	Видишь щупальца более темного оттенка?

	
	Мэтт
	Да.

	
	Реджи
	Именно на них есть жала. По-научному жало медузы называют нематоцистой или стрекательной клеткой.

А видишь маленькие щупальца возле рта? 

(00 23 22) Их медузы используют для того, чтобы удерживать свою еду.

	
	Бритни
	Когда они жалят, человек испытывает шок или какое-то колющее ощущение?

	00 23 32
	Реджи
	Это похоже на щекотку, только когда щекочут не пальцами, а ногтями. Ощущение покалывания. Это приятно, но не совсем.

	00 23 42
	Бритни
	А медузы используют какой-то яд, когда жалят? 

	00 23 48
	Реджи
	Знаешь, ясно то, что кожа человека настолько толстая, что через нее вряд ли пройдет яд медузы. А вот у рыб кожа тонкая. Если медуза ужалит 

(00 23 58) рыбу, она, вероятно, будет парализована и не сможет плыть.

	00 24 01
	Бритни
	А они больно жалят?

	
	Реджи
	Да, определенно.
Ладно, ребята, как вы относитесь к тому, чтобы отправиться в лабораторию 

(00 24 06) и заняться там чем-нибудь веселым?

	
	Бритни
	Звучит весело.

	
	Реджи
	Отлично. Пойдем.
(00 24 10) Добро пожаловать в мою лабораторию.

Шучу, ребята.

Идем сюда. Я хочу вам кое-что показать. 

(00 24 20) Итак, ребята. Это пурпурополосая медуза. В нашем заливе вы сможете встретить таких довольно часто, однако они появляются тут в определенный сезон. 
У нас в океанариуме есть несколько 

(00 24 30) таких медуз, но они довольно маленькие. 

Это на самом деле уникальное животное из-за своего размера.

Ребята, знаете что? Давайте пойдем отсюда. Хорошо? Вы готовы идти?

	
	Дети
	Да.

	00 24 39
	Реджи
	Я хочу показать вам еще кое-что.

	
	Мэтт
	Хорошо.

	00 24 44
	Реджи
	Ребята, сейчас вы находитесь за кулисами нашей выставки медуз. 
Знайте, что у большинства людей нет возможности попасть сюда, так что вы должны оценить важность этого момента.
Я в восторге от того, 

(00 24 54) что могу провести вас сюда. Я расскажу вам немного о медузах нашего океанариума. Вот, к примеру, этот резервуар.

В таких резервуарах мы выращиваем медуз в нашем океанариуме. 

(00 25 04) В последствии эти животные будут представлены на выставке.

Если вы заметили, этот резервуар похож на соседний. 

Поэтому довольно очевидно, что 

(00 25 14) эти животные однажды окажутся в резервуаре вон там. Вот так вот.

А эти ребята, например, называются яичницевыми медузами.

(00 25 24) Знаете, мне чаще больше нравятся научные названия, поэтому это одно из моих любимых.

Так вот, по-научному они называются фаселлофора камчатика.

(00 25 34) Да, у медуз часто интересные названия. 

	00 25 38
	Мэтт
	Сегодняшней звездой мира животных становится тунец.

	00 25 42
	Бритни
	Когда вы думаете о тунце, первой вашей мыслью становится мысль о бутерброде с тунцом, но тунец – это не только еда.

	00 25 49
	Мэтт
	Тунец водится во всех океанах мира, даже в самых-самых холодных.
Когда вы едите тунец, очень важно, чтобы он был розовым.

Это означает, 

(00 25 59) что в крови рыбы было достаточно кислорода для того, чтобы поддерживать ее тело в тепле и позволять ей плавать в холодной воде.

	00 26 05
	Бритни
	Некоторые виды тунца могут достигать 2 метров в длину и весить более 700 килограмм.

Но тунец выделяется не только этим.
Некоторые виды тунца являются самыми быстрыми рыбами в океане.

(00 26 15) Они плавают со скоростью более 30 километров в час.

	00 26 20
	Мэтт
	Когда вы узнаете больше о тунце, это заставляет вас остановиться и подумать о том, что мы воспринимаем животных как должное.

Вот мы и объяснили, почему мы в этот раз назвали именно тунец звездой мира животных.
(00 26 30) В океанариуме Монтерей Бэй было очень интересно. Мне было очень весело. А тебе?

	00 26 34
	Бритни
	Конечно.
Ну вот и подошла к концу наша передача. Увидимся в следующий раз.
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